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DESCRIPCIÓN
Este manual contiene instrucciones  de instalación, operación, armado, desarmado y reparación de la bomba 
centrífuga Fristam FPR.

Los motores son motores NEMA estándar totalmente  encerrados y enfriados por ventilador (TEFC). Tienen 
cara “C” y cojinete delantero fijo. Estos motores requieren patas. Los motores de reemplazo pueden conse- 
guirse fácilmente con distribuidores de motores en su localidad.

atenCiÓn
COMIENCE TODAS LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  DE LA BOMBA DESCONECTANDO LA 
FUENTE DE ENERGÍA DE LA BOMBA. OBSERVE TODOS LOS PROCEDIMIENTOS  DE BLOQUEO Y 
ETIQUETADO DESCRITOS EN LAS NORMAS  ANSI Z244.1-1982 Y OSHA 1910.147 PARA EVITAR EL 
ENCENDIDO ACCIDENTAL Y LESIONES.
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informaCiÓn  tÉCniCa
eSPeCifiCaCioneS
Presión máxima de entrada ............................................................................................................... 150 PSI 
Intervalo de temperatura .......................................................................... -40 °F a 400 °F (-40 °C a 204 °C) 
Nivel de ruido ...........................................................................................................................60 a 85 dB (A)

materialeS de faBriCaCiÓn eStándar (nota: otraS oPCioneS diSPonSiBleS)
Componentes de contacto del producto............................................................ Acero inoxidable AISI 316L 
Componentes de sellado
 Sello giratorio sencillo ...............................Acero inoxidable 316L recubierto con óxido de cromo
 Sello estacionario .................................................................................................................Carbono
 Sello giratorio doble (si está instalado) ............................................................................. Cerámica
Acabado de la superficie de contacto con productos ................................................................... Ra 32 pulg.
Soporte de brida ..................................................................................................................... Hierro fundido
Empaques .............................................................................................................. ................................Viton
Empaques de tapa ................................................................................................................................... Buna
Motor  ....................................... NEMA TEFC cara Ce (acero laminado pintado o hierro fundido pintado
  ........................................................................... 3 fases, 60 Hz, 208-230/460 VCA, 1750/3500 RPM

oPCioneS de Sello extraíBle delantero
Mecánico interno sencillo
Mecánico interno sencillo con cascada
Mecánico interno sencillo con mecánico externo doble
Presión recomendada de enjuague de sello .............................................................................5 PSI máximo
Caudal recomendado de enjuague de sello ............................................1 a 2 galones (3.8 a 7.6 L) por hora

Seal SizeS
757 Usado en los modelos: 700, 710, 720, 3520, 731, 3530, 740, 1740 y 3540
 Intervalo de armazón de motor : 140TC – 320TC Brida sencilla
758  Usado en los modelos: 3450, 3550, 1051 y 1161
 Intervalo de armazón de motor: 180TC—360TC Brida doble
102 Usado en modelo 4000

toleranCia del eje (deSCentamiento)
Todos Modelos ....................................................................................................................0.05 mm (0.002”)

ValoreS reComendadoS de Par de torSiÓn
Tuerca del impulsor: Modelos 700-3550 ............................... .......................................... 40 lb-pie (54 N-m) 
Tuerca del impulsor: Modelos 1050, 1160, 4000 ................ .......................................... 90 lb-pie (122 N-m) 
Tuerca de la tapa …………………………………………………… ......................... 105 lb-pie ( 142 N-m)
Perno de sujeción de armazón 757.................................................................................. 55 lb-pie (75 N-m) 
Pernos de armazón 758 ................................................................................................... 50 lb-pie (68 N-m) 

Tamaño del Motor Pernos del Motor Tornillos de Collarín del Eje
56C – 140TC 20 lb-pie 12 lb-pie
180TC – 280TSC 55 lb-pie 24 lb-pie
280TC – 400TSC 110 lb-pie 43 lb-pie
400TC 110 lb-pie 105 lb-pie
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SeParaCiÓn del imPulSor (al armazÓn / a la taPa)
700, 710, 720, 731, 740, 1740.................................................................0.5 mm (0.020”) / 0.5 mm (0.020”)
3530, 3450, 3550, 3540, 1051.................................................................1.0 mm (0.040”) / 0.5 mm (0.020”)
3520  ...................................................................................................0.5 mm (0.020”) / 1.0 mm (0.040”)
750  ...................................................................................................1.0 mm (0.040”) / 1.0 mm (0.040”)
1161  ...................................................................................................1.5 mm (0.060”) / 1.5 mm (0.060”)
4000  ………………………………………………………………1.75 mm (0.070”) / 1.75 mm (0.070”)

HerramientaS de enSamBle y deSenSamBle
Cubo de 9/16” ................................................................................................ Pernos de motor 56C – 140TC 
Cubo de 3/4” .....................................Pernos de motor 180TC – 280TC, pernos de armazón de doble brida
  .........................................................................Pernos de abrazadera de armazón de brida sencilla
Cubo de 15/16” ........................................................Tuerca del impulsor, pernos de motor 320TC – 360TC 
Cubo de 24mm ...............................................................................................Perno de motor, modelo 4000
Cubo de 32mm  ........................................................................................ Tuerca de impulsor, modelo 4000
Cubo de 3/16” para llave Allen ...................................................................... Collarines de eje 56C – 250TC
Cubo de 1/4” para llave Allen .................................................................... Collarines de eje 280TC – 360TC
Llave de 3/4” ................... ...................................................................Perno de abrazadera de brida sencilla
Trinquete........................................... ................................................................................Para aflojar pernos
Llave de torsión ......................................................................................................Para el apretado correcto
Pinzas ajustables ....................................... ........................................................Para quitar tuberías de agua
Martillo de cara suave ............................. .................................Para quitar las tuercas de estrella de la tapa
Varilla de 3/8” ................................................................ Para sostener el eje al apretar y aflojar el impulsor
Lubricante de grado alimenticio ........................................................................ Para lubricar los empaques
    

mantenimiento PreVentiVo reComendado

mantenimiento reComendado Para SelloS
Inspeccionar visualmente los sellos todos los días en busca de fugas. Reemplazar el sello mecánico cada año 
en condiciones de trabajo normales. Reemplazar el sello mecánico con la frecuencia necesaria en condiciones 
de trabajo rudo.

inSPeCCiÓn de elaStÓmeroS
Inspeccione todos los elastómeros al realizar el mantenimiento de la bomba. Recomendamos reemplazar los 
elastómeros (empaques) al reemplazar sellos, el eje de la bomba o el motor If the impeller nut gasket fails, 
the threaded hole on the impeller nut and the threads on the end of the shaft will need to be cleaned. A wire 
brush is recommended for cleaning these threads.

reComendaCioneS de luBriCaCiÓn del motor
Use grasa de alto grado para cojinetes esféricos y de rodillos. (Vea las tablas 1 a 3 para más detalles.) 
Favor de consultar las recomendaciones del fabricante sobre lubricación. 

Tabla 1: Intervalos de lubricación de motor para condiciones normales*

Tamaño de armazón: NEMA (IEC) 3500 RPM 1750 RPM
Hasta 210 (132 IEC) 5,500 hrs. 12,000 hrs.
Mayor que 210, hasta 280 (180 IEC) 3,600 hrs. 9,500 hrs.
Mayor que 280, hasta 360 (225 IEC) 2,200 hrs. 7,400 hrs.

*En condiciones de servicio severas, multiplique el intervalo de horas por 0.5 (condiciones extremas, multiplique por 0.1).
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Conjunto de doBle SenCillo (todoS modeloS menoS 4000)

Empaque de sello 
estacionario sencillo

Empaque de 
tuerca del 
impulsor

Empaque de 
accionador de 
sello exterior

Empaque de accionador 
de sello interior

Empaque de sello 
estacionario

Sello 
estacionario

Sello giratorio sencillo Resorte de sello sencillo
Accionador de sello

Tabla 2: Definiciones de condiciones de servicio

Service  
Conditions

Max. Ambient 
Temperature

Atmospheric Contamination

Normal 104°F (40°C) Limpia, poca corrosión
Severa 122°F (50°C) Suciedad moderada, corrosión
Extrema >122°F (>50°C) Severa, polvo abrasivo, corrosión

Tabla 3: Volumen de grasa que debe añadirse por cojinete

Tamaño de armazón 
NEMA (IEC)

Grasa 
pulg3

Volumen
TSP

Hasta 210 (132 IEC) 0.6 2.0
Mayor que 210, hasta 280 (180 IEC) 1.2 3.9
Mayor que 280, hasta 360 (225 IEC) 1.5 5.2
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Conjunto de doBle Sello (todoS modeloS menoS 4000)

Empaque de 
sello estacionario 
sencillo

Empaque de 
tuerca del 
impulsor

Empaque de 
accionador de 
sello exterior

Empaque de accionador 
de sello interior

Sello estacionario

Sello giratorio 
sencillo

Resorte de sello sencillo

Accionador de 
sello

Sello giratorio 
doble

Empaques de sello 
estacionario

Empaque de 
sello giratorio 
doble

Resorte 
de sello 
doble
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enSamBle del Sello SenCillo (modelo 4000)

1265000009
Rev. B

34

25

183341 19

SINGLE SEAL SPRING

ROTATING SEAL O-RING

SINGLE ROTATING SEALIMPELLER NUT O-RING

41

3325
34

25 34 41 33

STATIONARY SEAL

STATIONARY SEAL O-RING

DESCRIPTION

18
19

18 19

25) EMPAQUE DE LA TUERCA DEL IMPULSOR

34) RESORTE DE SELLO SENCILLO

41) EMPAQUE DE SELLO GIRATORIO EXTERIOR

33) SELLO GIRATORIO SENCILLO

14) EMPAQUE DE SELLO GIRATORIO INTERIOR

18) EMPAQUE DE SELLO ESTACIONARIO

19) SELLO ESTACIONARIO
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enSamBle del Sello doBle (modelo 4000)

1265000007
Rev. A

DOUBLE SEAL SPRING

DOUBLE ROTATING SEAL

DESCRIPTION

IMPELLER NUT O-RING25
14 DOUBLE SEAL O-RING

STATIONARY SEAL

42
15

19

25

34 41 33 18 1418 15

3425 41 1833 19 18 1514

4219

42

41
SINGLE ROTATING SEAL33

ROTATING SEAL O-RING

SINGLE SEAL SPRING34

18 STATIONARY SEAL O-RING

25) EMPAQUE DE LA TUERCA DEL IMPULSOR

34) RESORTE DE SELLO SENCILLO

41) EMPAQUE DE SELLO GIRATORIO EXTERIOR

33) SELLO GIRATORIO SENCILLO

14) EMPAQUE DE SELLO GIRATORIO INTERIOR

18) EMPAQUE DE SELLO ESTACIONARIO

19) SELLO ESTACIONARIO

15) SELLO GIRATORIO DOBLE

42) RESORTE DE SELLO DOBLE
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1265000191
7/1/2011

ViSta deSarrollada

fPr 700-3540

Guarda

Brida

Tuerca de sujeción

Tornillo de sujeción Tuerca y 
arandela de 
motor

Abrazadera de eje

Cuña del 
impulsor

Eje

Carcaza

Tubería de agua

Motor
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1265000191
7/1/2011

Resorte de sello doble

Empaque de sello giratorio doble

Sello giratorio doble

Sello estacionario

Empaques de sello 
estacionario

Sello giratorio sencillo

Empaque de sello 
estacionario sencillo

Resorte de sello sencillo

Empaque de accionador de 
sello exterior

Accionador de sello

Empaque de accionador de sello interior

Impulsor

Empaque de tuerca 
del impulsor

Tuerca del impulsor

Empaque de la tapa

Tapa

Tuerca de 
la tapa
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FPR DF EXPL
7/1/2011

ViSta deSarrollada

fPr 345, 355, 1050 & 1160

Tornillo de 
guarda

Brida

Abrazadera 
de eje

Cuña del impulsor

Eje

Carcaza

Tubería de agua

Tuerca y arandela 
de carcaza

Guarda

Tuerca y arandela de motor

Motor
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FPR DF EXPL
7/1/2011

Resorte de sello doble

Empaque de sello giratorio doble

Sello giratorio doble

Sello estacionario

Empaques de sello 
estacionario

Sello giratorio sencillo

Empaque de sello 
estacionario sencillo

Resorte de sello sencillo

Empaque de accionador de 
sello exterior

Accionador de sello

Empaque de accionador de sello interior

Impulsor

Empaque de tuerca 
del impulsor

Tuerca del impulsor

Empaque de la tapa

Tapa

Tuerca de 
la tapa
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1. Motor
2. Soporte de Brida
3. Tuercas de Seguridad
4. Protectores del eje
5. TorniloTornillo del Collarín del Eje
6. Collarín del Eje
7. Eje
8. Cuña
9. Calce (para ciertos tamaños de armazón)
10. Carcasa de la bomba
14. Empaque
15. Sello Rotatorio Trasero
18. Empaque del Sello Estacionario
19. Sello Estacionario
21. Empaque de la Cubierta
22. Impulsor
23. Tuerca del Impulsor
24. Tapa de la Bomba
25. Empaque de la Tuerca del Impulsor

26. Tuercas de la Tapa
27. Arandela de Seguridad del Motor
28. Tornillos del Motor
29. Tornillos de la Carcasa
30. Arandela de Seguridad de la Carcasa
32. Tubos para agua de lubricación del sello 

(opcional)
33. Sello Giratorio Frontal
34. Resorte del Sello
35. Empaque interno del anillo de arrastre 

(instalado en fábrica)
36. Empaque de arrastre
37. Empaque
38. Prisionero de la carcasa
39. Tuerca del eje
40. Tuerca del Impulsor
41. Anillo de junta exterior del sello giratorio
42. Resorte para el Sello Doble

40

1

3

7
8

15
42

14

18
19

18

10

33
41

34

21
24

26

25
23

39

27
28

2930

2

6

22

1265000144
Rev. A

9

32

14, 15, 32 & 39
FOR DOUBLE SEAL PUMPS

38

5

4

ViSta deSarrollada

fPr 4000
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Nota: Durante remplazamiento de 
CUALQUIER sello, es importante que TODOS 
los sellos sean reemplazados para asegurar la 
integridad del sello. 

Figura 1

Quite la guarda de la brida.

Quite las tuercas de estrella de la tapa usando 
un martillo de cara suave.

Quite la tapa y deseche el empaque de la tapa.

reemPlazo de Sello 
deSarmado (todoS modeloS menoS 4000)

Figura 2

Coloque una varilla de 3/8” o un 
destornillador de estrella (Phillips) en el 
agujero del eje. Use un cubo de 15/16” con 
trinquete para quitar la tuerca del impulsor. 
Deseche el empaque de la tuerca del 
impulsor.

Quite el impulsor y deseche el empaque del 
impulsor.

Quite la guía (cuña).

Agujero de eje de 3/8”
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Figura 3

Quite el conjunto del accionador 
del sello y el sello giratorio.

Deseche el sello giratorio, los 
empaques y el resorte.

Quite y deseche el sello 
estacionario.

Sólo sello doble: Quite el sello 
giratorio doble y el resorte doble 
y deséchelos.

Nota: Para distiNguir eNtre 
resorte de sello: el resorte 
de sello seNcillo tieNe uNa raya 
blaNca alrededor del borde. el 
resorte de sello giratorio No la 
tieNe.

armado (todoS modeloS menoS 4000)

SÓLO SELLO DOBLE:  

Figura 4

Instale el resorte detrás de 
los postes del eje. Coloque el 
empaque en el sello giratorio 
doble y lubríquela. Presione 
el sello contra el eje para 
asegurar que las muescas 
queden alineadas con los 
postes.

(Nota: en la figura se han 
omitido la carcasa  y la brida 
por cuestiones de claridad.)

Componentes 
de sello doble

Resorte de sello 
sencillo

Resorte de sello 
doble
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Figura 5

Sello sencillo:
Instale el empaque del sello estacionario sencillo y 
lubríquela.  

Sello doble:
Instale los empaques del sello estacionario doble y 
lubríquelas.

Figura 6

Instale el sello estacionario en la carcasa , 
asegurándose de alinear las partes planas del sello 
con las partes planas de la carcasa

Figura 7

Instale el resorte detrás de los postes del sello, dentro del 
accionador del sello. 

Empaque de sello 
estacionario sencillo 

Alinee las partes planas 
de la carcasa y el sello

Empaque de sello 
estacionario doble
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Figura 9

Coloque el empaque pequeña 
del eje giratorio en el eje y 
lubríquela.

(Nota: en la figura se han 
omitido la carcasa y la brida 
por cuestiones de claridad.)

Figura 10

Coloque el conjunto del 
accionador del sello en el eje.

(Nota: en la figura se han 
omitido la carcasa y la brida 
por cuestiones de claridad.)

Figura 8

Instale el empaque del eje giratorio sencillo y lubríquela. 
Monte el accionador del sello en el sello giratorio, 
asegurándose de alinear los postes en el interior del 
accionador con las muescas del sello.

Empaque de accionador de sello interior
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Figura 11

Instale la guía del impulsor y el empaque del 
accionador del sello exterior.  Lubrique el 
empaque.

Figura 12

Coloque el impulsor en el eje, 
asegurándose de alinear la guía del 
impulsor con la guía del eje.

Lubrique el empaque de la tuerca 
del impulsor y colóquela en la 
tuerca del impulsor.

Enrosque la tuerca del impulsor 
en el eje. Coloque una varilla de 
3/8” o un destornillador de estrella 
(Phillips) en el agujero del eje. Use 
una llave de par de torsión con 
un cubo de 15/16” para apretar la 
tuerca a 40 lb-pie (54 N-m).

Empaque del 
accionador del 
sello exterior
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Figura 13

Instale el empaque de la tapa.

Figura 14

Instale la tapa.

Instale la tuercas de estrella de la tapa 
y apriételas con un martillo de cara 
suave.
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reemPlazo del Sello Para - modelo fP 4000 
(tamaño de Sello 102)

Comience todo el desensamble de la bomba desconectando la energía del motor de la bomba. Realice 
todos los procedimientos de apagado siguiendo las directrices especificadas en las normativas ANSI 
Z244.1-1982 y OSHA 1910.147 con el fin de prevenir encendidos accidentales que puedan causar heri-
das.

Herramientas para reemplazo del sello

Llave de tubo 
Dado de 15/16 de pulgada 
Dado de 1 ¼ de pulgada
Maneral 
Pinzas de presión (alicates)
Martillo de cabeza blanda
Una varilla de 5/16 de pulgada de diámetro
Opcional: Un par de extractors de impulsor

desensamble de la Cabeza de la bomba

Nota: los números de referencia listados en el 
texto (#) se refiere al dibujo de ensamble del 
sello en las páginas 18 y 19.

Desconecte la tubería de succión y de descarga 
de la bomba. Drene todo el fluído de la bomba 
previo al desensamble.

a) Quite las tuercas de la tapa (28) con la llave de 
tubo de 15/16 de pulgada. 

b) Quite la tapa de la bomba (27) y el empaque 
de la cubierta (23). 

c) Quite las tuercas del protector (3) y los protectors del eje (4). 

d) Coloque una varilla de 5/16 de pulgada de diámetro en el orificio del anillo de presión del eje (4). 
Sostenga la varilla para evitar que el eje gire mientras está aflojando la tuerca del impulsor (26) con 
la llave de tubo de 1 ¼” de pulgada (Figura 4K-1). 

e) Quite la tuerca del impulsor y el empaque de la tuerca del impulsor (25). 

f) Quite el impulsor (24) del eje de la bomba (7) tomando un álabe del impulsor en cada mano y jalán-
dolo hacia usted. 

g) Después de que haya quitado el impulsor, colóquelo en una superficie plana con los álabes hacia 
abajo. El sello rotatorio está localizado en el cubo de la carcasa. Quite y deseche el sello rotatorio 
(33), anillos de junta (25 y 41) y resorte ondulado (34).

h) Enseguida quite y deseche el sello estacionario (19) empujando en la parte trasera del sello y desli-
zandolo hacia el frente y afuera de la carcasa

Para Sellos Mecánicos Dobles Solamente – Quite el sello rotatorio trasero (15) y resorte ondulado del 
eje de la bomba y deséchelos. El sello rotatorio trasero también puede ser sacado de la carcasa de la 
bomba.

1265000093
1/30/03

Figura 4K-1
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ensamble de la Cabeza de la bomba (modelo Fp 4000)– (Ver dibujo de ensamble)

NOTA: Cuando instale los nuevos componentes del sello asegúrese de que use todos los componentes 
surtidos con el juego de reemplazo. El usar algunos de los componentes usados puede reducir la vida 
del sello. 

Para Sellos Mecánicos Dobles Solamente

1) Lubrique generosamente el interior del anillo de junta e instale el sello rotatorio trasero.

2) Instale el resorte ondulado trasero dentro de la 
parte trasera del sello rotatorio trasero.

3) Deslice el sello rotatorio trasero sobre el eje de 
la bomba. Nota: Alínee las ranuras en el sello 
rotatorio con los pernos en el eje de la bomba. Si 
el sello está instalado apropiadamente, no girará.

Para Todos Sellos Mecánicos

4) Lubrique generosamente anillo(s) de junta del 
sello estacionario e instale. Un acomodo inadec-
uado puede causar fugas o daño al sello. 

5) Deslice el sello estacionario sobre el eje de la 
bomba. Alinee los extremos planos del sello esta-
cionario con los extremos planos del eje (Figura 
4K-2). 

6) Lubrique ambos anillo de junta del sello rotato-
rio. Instale los anillos de junta en el sello rotato-
rio (33). 

7) Con los álabes del impulsor sobre una superficie 
limpia, coloque el resorte ondulado dentro 
del cubo del impulsor. 

8) Enseguida instale el sello rotatorio dentro 
del cubo del impulsor (Figura 4K-3). Nota: 
Alínee los pernos en el cubo del impulsor 
con las ranuras del sello rotatorio. Si el sello 
está instalado apropiadamente, no girará.

Figura 4K-2

SINGLE SEAL SPRING

SINGLE ROTATING SEAL

ROTATING SEAL O-RING

SEAL PIN

1265000008
Rev. A

Figura 4K-3

EMPAQUE DE SELLO GIRATORIO

POSTE DEL SELLO

SELLO GIRATORIO SENCILLO

RESORTE DE SELLO SENCILLO
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9) Ahora está listo para instalar el impulsor. Primero alinee el cuñero del eje en el impulsor con la 
cuña del eje. Ahora instale cuidadosamente el impulsor, asegurándose de que el sello rotatorio no se 
impacte con el eje de la bomba. Si se impacta , el sello rotatorio puede ser dañado.

10) Lubrique el nuevo anillo de junta de la tuerca del impulsor (25) y colóquelo sobre la tuerca del 
impulsor (26). 

11) Enrosque la tuerca del impulsor con el anillo de junta en el eje de la bomba (7). Coloque una varilla 
de 5/16 de pulgada de diámetro en el agujero del 
anillo de presión del eje (4). Sostenga la varilla 
para evitar que el eje gire mientras aprieta la 
tuerca del impulsor con la llave tubular de 1 ¼” 
de pulgada (Figura 4K-4). Verifique que el torque 
sea apropiado en la página 5.

12) Ahora instale el nuevo anillo de junta de la cu-
bierta (23) sobre la cubierta (27) y ponga ambos 
al frente de la bomba. (Nota: el número de serie 
está embosado en la parte “superior” de la tapa 
de la bomba) Con el empaque de la cubierta en 
posición correcta , coloque la cubierta de la bom-
ba sobre el frente de la bomba. Cuando coloque al 
anillo de junta de la cubierta, estire el empaque 
de una forma suave hasta ponerlo en posición. No enrolle el empaque a su posición. 

13) Enrosque las tuercas de la cubierta (nº 28) dentro de los prisioneros de la carcasa (nº22). Asegúrese 
de que el anillo de junta de la cubierta esté apoyado correctamente en la cubierta para estar seguros 
de que dicho no quedará pellizcado en el momento en que se aprieten las tuercas de la cubierta. 
Apriete las tuercas de la cubierta con la llave tubular de 15/16 de pulgada (ver página 5 para el 
torque apropiado).

14) Ahora gire el eje de la bomba (nº7) para asegurarse de que el impulsor (nº24) se mueve libremente. 
Si no se mueve libremente tiene que volver a comprobar su montaje para cerciorarse de que los 
empaques no están pellizcados y de que todo está ubicado apropiadamente en su lugar. Escuche 
la bomba cuando gire el eje. Un cierto ruido en los sellos es normal, pero si percibe un ruido en el 
que detecte un contacto de metal contra metal verifique la abertura del impulsor. Vuelva a fijar el 
espaciamiento del impulsor si es necesario. Consulte la página 22 para leer instrucciones precisas 
de como se vuelve a fijar la abertura. Reemplace los protectores del eje (nº3) y asegúrelos con los 
tornillos (4).

Vuelva a conectar la tubería de descarga y de succión.

PRECAUCION: Los sellos mecánicos nunca deben funcionar en seco, ni siquiera momentáneamente. Se 
puede producir daño en el sello.

1265000094
1/30/03

Figura 4K-4
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reemPlazo del eje de la BomBa
deSarmado
Desarme la bomba como se describe en las figuras 1 a 3.

Figura 15 (sólo modelos 700-354)

Sólo sello doble y cascada de agua:  Quite las 
tuberías de agua utilizando pinzas ajustables.

Use dos llaves de tuercas de 3/4” para aflojar 
el perno y la tuerca de sujeción. Quite la 
carcasa.

Figura 16 (sólo modelos 345, 355, 1051, 1161, y 
4001)

Sólo sello doble y cascada de agua:  Quite las 
tuberías de agua utilizando pinzas ajustables.

Use dos llaves de tuercas de 3/4” para aflojar el 
perno y la tuerca de sujeción. Quite la carcasa.
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Figura 17

Use una llave Allen para aflojar los 
tornillos de la tapa de la abrazadera del 
eje. Quite el eje de la bomba.

armado

Figura 18

Instale el nuevo eje, asegurándose de alinear 
la muesca en el eje con la muesca en la 
abrazadera del eje. También alinee la guía del 
eje del motor con el del eje de la bomba.

(Nota: se ha omitido la brida por cuestiones de 
claridad.)

Figura 19 (sólo modelos 700-354)

Instale el cubo de la carcasa en la brida. Gire la 
entrada para alinearla con la tuberías.

Use una llave de tuercas de 3/4” y una llave de torsión 
de 3/4” para apretar el perno de sujeción a
55 lb-pie (75 N-m).

Tornillo de tapa de 
abrazadera de eje

Alinee las muescas

Alinee el agujero 
con la guía
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Figura 20 (sólo modelos 345, 355, 1051, 1161, y 4001)

Instale el cubo de la carcasa en la brida. Gire la 
entrada para alinearla con la tubería y luego alinee los 
agujeros de los pernos.

Instale las arandelas y los pernos. Use una llave de par 
de torsión de 3/4” para apretar los pernos a 50 lb-pie 
(68 N-m).

Figura 21-A

Arme el sello en la forma descrita en las figuras 4 a 11.

Monte el impulsor en el eje, cerciorándose de alinear la 
guía del impulsor con la guía del eje.

Lubrique el empaque de la tuerca del impulsor y colóquela 
en la tuerca del impulsor. Enrosque la tuerca del impulsor 
con el empaque en el eje de la bomba. Use una llave de 
torsión para apretar la tuerca del impulsor a 40 lb-pie (54 
N-m).

Introduzca una galga entre el impulsor y la carcasa. El 
grosor de la galga se determina según el modelo de la 
bomba. (Nota: consulte el grosor de la galga en la página 3.)

Ajuste la separación entre el impulsor y la carcasa (vea la 
figura 22) empujando el impulsor. Una vez que la galga 
entre sin holgura detrás del impulsor, use una llave Allen 
para apretar el perno de la abrazadera del eje al par de 
torsión correcto. (Nota: consulte los valores de par de 
torsión en la página 3.)

Extraiga la galga.

Galga

ajuSte de la SeParaCiÓn entre el imPulSor  y la CarCaza

Empuje
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Separación entre 
impulsor y carcaza

Instale el empaque de la tapa, la tapa y las tuercas de estrella de la tapa, tal como se describe en las figuras 
13 y 14. 

Figura 21-B

La separación entre el impulsor y la carcasa se 
mide entre la parte trasera del impulsor y la 
carcasa.
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reemPlazo del motor

deSarmado
Desarme la bomba en la forma descrita en las figuras 1 a 3.
Quite la carcasa y el eje en la forma descrita en las figuras 15 a 17.
 

Figura 22

Use una llave de cubo para quitar los pernos 
y las arandelas del motor. Quite la brida.

armado
Reemplace el motor. Instale la brida en 
el motor. Vuelva a colocar los pernos y 
las arandelas. Use una llave de torsión 
para apretar los pernos al par de torsión 
correcto. (Nota: consulte los valores de par 
de torsión en la página 3.)

Instale el eje y la carcasa en la forma descrita en las figuras 18 a 20. Arme el sello tal como se describe en las 
figuras 4 a 11.

Ajuste la separación entre el impulsor y la carcasa de la forma descrita en la figura 21.

Instale el empaque de la tapa, la tapa y las tuercas de estrella de la tapa tal como se describe en las figuras 13 
y 14.

Vuelva a instalar las guardas y las tuberías de agua si es necesario
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inStallation

deSemBalaje
Revise el contenido y todas las envolturas al desembalar la bomba. Inspeccione la bomba detenidamente  en 
busca de daños que puedan haber ocurrido durante  el transporte.  Informe de inmediato al transportista  de 
cualquier daño. Quite la guarda del eje y gire el eje de la bomba a mano para asegurar que el impulsor gire 
sin problemas. Deje los tapones guardas en la entrada y la salida de la bomba hasta que esté listo para instalar 
la bomba.

inStalaCiÓn
Antes de instalar la bomba, asegúrese de lo siguiente:

• La bomba debe estar en un lugar que permita el acceso para el mantenimiento, la inspección y la limpieza.

• Debe haber ventilación adecuada para el enfriamiento del motor.

• El motor y la transmisión son apropiados para el ambiente donde funcionará la bomba. Las bombas para 
entornos peligrosos (por ejemplo, explosivos, corrosivos, etc.) deben utilizar un motor y transmisión con 
gabinete de características apropiadas. El hecho de no utilizar un motor del tipo apropiado puede causar 
daños o lesiones graves.

PautaS de tuBería
En esta sección se describen buenas prácticas de tubería que le permitirán  obtener la mayor 
eficiencia y vida útil de la bomba.

Para el mejor rendimiento  y el funcionamiento  sin problemas es necesario seguir buenas 
prácticas de tubería.

• Asegúrese de que la tubería tenga buen soporte y esté bien alineada en la entrada de 
succión y la salida de descarga, a fin de evitar daños graves a la carcasa de la bomba 
(figura 23).

• Evite transiciones bruscas en el sistema de tubería (figura 24).

• Evite el uso de válvulas reguladoras en la tubería de succión.

• Mantenga las líneas de succión lo más cortas y directas posible.

• Compruebe que la presión neta positiva de succión (NPSH) del sistema sea mayor que la 
presión neta positiva de succión requerida por la bomba.

• Evite sumideros donde puedan acumularse sedimentos (figura 25).

Figura 24

Figura 25

Figura 23

INCORRECTO       CORRECTO
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• Evite la formación de bolsas de aire 
en la tubería (figura 26).

• Evite las válvulas de paso s de cierre 
abrupto, ya que podrían producir 
un impacto hidráulico que cause 
daños graves a la bomba y al 
sistema.

• De ser posible, evite la presencia de codos en la línea de 
succión. Si es necesario utilizar codos, la distancia entre el 
codo y la entrada de la bomba debe ser al menos cinco veces 
el diámetro de la tubería, y el radio de curvatura debe ser al 
menos dos veces el diámetro de la tubería (figura 27).

• La distancia entre la salida de la bomba y las válvulas de paso 
de la línea de descarga debe ser de al menos 5 pies (1.5 m) 
(figura 27).

inStalaCiÓn  elÉCtriCa
Utilizamos motores TEFC de trabajo normal, a menos que se especifique lo contrario. Hay varias opciones de 
motor disponibles: lavado, resistente a llamas, a prueba de explosiones, trabajo rudo y trabajo químico.
El motor seleccionado debe cumplir con los requisitos de las condiciones operativas especificadas. Un cambio 
en las condiciones (por ejemplo, mayor viscosidad, mayor peso específico, menor pérdida de presión) puede 
sobrecargar el motor. Si cambian las condiciones operativas o si tiene dudas, comuníquese con Fristam 
Pumps, para obtener asistencia técnica.

El motor debe ser conectado por un electricista, de acuerdo con las buenas prácticas eléctricas. Proporcione 
protección adecuada. Las bombas equipadas con sellos mecánicos no deben operar en seco, ni siquiera 
durante un instante. Determine el sentido de rotación observando el ventilador del motor, el cual debe girar 
en sentido de las manecillas.

oPeraCiÓn de la BomBa
inStruCCioneS  de arranQue
• Retire los objetos extraños que hayan entrado en la bomba.

• ¡No use la bomba para enjuagar el sistema!

• Revise el sentido de rotación de la bomba. El motor debe girar en sentido de las manecillas al observar el 
motor desde el extremo donde está el ventilador. (NOTA: La bomba debe estar llena de líquido al revisar 
en sentido de rotación.)

• Nunca opere la bomba en seco, ni siquiera durante un instante, ya que podrían dañarse los sellos.

inStruCCioneS  de aPagado
• Apague el suministro  eléctrico de la bomba.

• Cierre las válvulas de paso en las tuberías de succión y descarga.

• Drene y limpie la bomba.

• Proteja la bomba contra polvo, calor, humedad e impactos.

BOLSA DE  
AIRE

1.5 metros minimo

Valvula Figura 27

Figura 26
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inStalaCiÓn  del enjuague de agua Para el 
Sello meCániCo  doBle

Prepare el enjuague de agua para el sello mecánico doble en la forma ilustrada (figura 28). Use sólo 1 a 2
galones (3.8 a 7.6 litros) de agua por hora, con una presión máxima de 5 PSI. El flujo excesivo de agua por el 
sello aumenta la presión dentro del sello. Nota: La presión máxima dentro del sello es de 5 PSI. Un
exceso de flujo o presión en el enjuague del sello causará un desgaste excesivo y reducirá la vida útil del sello.

En el lado de salida del enjuague de 
agua, coloque una tubería de 2 a 5 pies 
(60 a 150 cm) de altura. Esto asegura 
que siempre haya agua en el sello central 
y que nunca se seque.

Es posible inyectar vapor por el 
sello central (sin exceder los límites 
de presión). Sin embargo, no 
recomendamos usar sólo vapor para el 
enfriamiento y la lubricación del
sello.

Es recomendable que el agua de 
enjuague en el lado de salida sea visible. 
Esto permite revisar rápidamente si
está fluyendo el agua de enjuague y si el 
sello funciona de manera correcta. Si
un sello no funciona bien, el agua de enjuague 
desaparecerá, se decolorará o aumentará  el caudal en 
forma inusual. Si se presentan estas condiciones, revise 
el sello y reemplácelo si es necesario.

inStalaCiÓn  de la 
CaSCada de agua

La cascada de agua (si se provee) se entuba a través del 
cubo de la carcasa de la bomba al sello estacionario. 
Dado que no hay sello trasero, el agua de enjuague 
saldrá por la parte trasera del área de sellado (figura 29).
 
No todas las bombas FPR requieren una cascada de agua 
en el sello.

Use un caudal de aproximadamente 1 a 2 galones (3.8 a 
7.6 litros) de agua por hora, con una presión máxima de 
5 PSI dentro del sello. 

Figura 29

Agua hacia 
adentro

COOLING WATER IN

WATER PIPE CONNECTIONS
FOR DOUBLE SEALS

1/8" N.P.T.

THROTTLE THIS VALVE
TO 1-2 GAL/HR

VISIBLE WATER
FLOW

TO DRAIN

2-5 FEET

IL-0173
7/7/00

AL DESAGUE

ESTRANGULE LA VALVULA 
A 4 - 7.5 lt/hr

ENTRADA DEL AGUA 
DE ENFRIAMIENTO

0.6 - 1.5 metros

 AGUA Figura 28
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regiStro de mantenimiento  de la BomBa

feCHa                                          mantenimiento realizado                               Por 
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regiStro de mantenimiento  de la BomBa

feCHa                                          mantenimiento realizado                               Por 
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aViSo de tÉrminoS, CondiCioneS y diSPoSi-
CioneS  de garantía, inCluSiVe deSCargoS 

de reSPonSaBilidad, reClamaCioneS y limit-
aCiÓn de reSPonSaBilidad

 
Los precios, términos y condiciones de la venta se establecen en las hojas de precios actuales y están sujetos 
a cambios sin aviso previo. Todos los pedidos están sujetos a la aceptación por parte de Fristam Pumps USA, 
Limited Partnership.

Se garantiza que todos los artículos de Fristam Pumps estará libres de defectos de fabricación durante un 
período de un (1) año a partir de la fecha de envío, siempre y cuando se utilicen en la forma recomendada y 
de conformidad con las prácticas de tubería reconocidas, y no tengan desgaste como resultado de servicio en 
condiciones severas, como serían condiciones extremadamente corrosivas o abrasivas.

Esta garantía sustituye de manera expresa a todas las demás garantías, tanto implícitas como explícitas, como 
serían, entre otras, garantías implícitas de comerciabilidad o idoneidad para un fin específico. Las demás 
garantías, ya sean expresas o implícitas en las leyes o de otra manera, quedan excluidas.

Todas las reclamaciones deberán presentarse por escrito y ser enviadas por correo o entregadas por el 
comprador dentro de los treinta (30) días siguientes a la fecha en que el comprador tenga conocimiento 
de los hechos en los que se basa la reclamación. Las reclamaciones que no se presentan por escrito o no se 
envíen dentro del período especificado serán anuladas.

El único y exclusivo remedio del comprador, y la responsabilidad máxima de Fristam Pumps, por las 
reclamaciones presentadas de conformidad con esta garantía y por todas las pérdidas o daños que resulten, 
será el reemplazo o la reparación de los artículos defectuosos o, a discreción de Fristam , el reembolso 
del precio de compra de tales artículos. Fristam Pumps no será responsable en ningún caso, incluso en 
reclamaciones por negligencia, de daños incidentes o consecuentes, incluso pérdida de ganancias.

Ninguna persona, inclusive los empleados o agentes representantes  de Fristam , tiene autorización para 
asumir en nombre de Fristam Pumps responsabilidades adicionales o distintas a las que se describen en esta 
disposición. Toda declaración, promesa, garantía o afirmación que sea adicional o distinta a los términos y 
condiciones de esta disposición no tendrán vigor ni efecto.

Si alguna disposición de este aviso es considerada nula y sin valor, dicha disposición será excluida y las demás 
disposición seguirán en pleno vigor y efecto. 
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